
ΣΥΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 25ης Ιουλίου 2003
για την επεξεργασία πληροφοριών εντοπισµού θέσης καλούντος σε δίκτυα ηλεκτρονικών επικοινωνιών µε

σκοπό τον ακριβέστερο εντοπισµό της προέλευσης κλήσεων έκτακτης ανάγκης

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 2657]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2003/558/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη την οδηγία 2002/21/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου, της 7ης Μαρτίου 2002, για κοινό
κανονιστικό πλαίσιο των ηλεκτρονικών επικοινωνιών και υπηρεσιών
(«η οδηγία πλαίσιο») (1), και ιδίως το άρθρο 19,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 91/396/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 29ης Ιουλίου
1991, για τη θέσπιση ενιαίου ευρωπαϊκού αριθµού έκτακτης
ανάγκης (2) απαιτούσε από τα κράτη µέλη να εξασφαλίσουν
τη θέσπιση του αριθµού 112 ως ενιαίου ευρωπαϊκού
αριθµού έκτακτης ανάγκης στα δηµόσια τηλεφωνικά δίκτυα
έως τις 31 ∆εκεµβρίου 1992, µε τη δυνατότητα παρέκ-
κλισης, υπό ορισµένους όρους, έως τις 31 ∆εκεµβρίου
1996.

(2) Η οδηγία 2002/22/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου, της 7ης Μαρτίου 2002, για την καθολική
υπηρεσία και τα δικαιώµατα χρηστών σε σχέση µε τις υπηρε-
σίες και τα δίκτυα ηλεκτρονικών επικοινωνιών («η οδηγία για
την καθολική υπηρεσία») (3), προβλέπει ότι οι φορείς
εκµετάλλευσης δηµόσιου τηλεφωνικού δικτύου (εφεξής
«φορείς») διαθέτουν πληροφορίες σχετικά µε τη θέση του
καλούντος στις αρχές χειρισµού περιστατικών έκτακτης
ανάγκης, στο βαθµό που αυτό είναι τεχνικά εφικτό, για όλες
τις κλήσεις στον ενιαίο ευρωπαϊκό αριθµό έκτακτης ανάγκης
112. Η οδηγία 2002/58/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου, της 12ης Ιουλίου 2002, σχετικά µε
την επεξεργασία δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα και την
προστασία της ιδιωτικής ζωής στον τοµέα των ηλεκτρονικών
επικοινωνιών (η οδηγία για την προστασία της ιδιωτικής
ζωής στις ηλεκτρονικές επικοινωνίες) (4), προβλέπει ότι οι
φορείς δηµόσιων δικτύων και υπηρεσιών επικοινωνιών δύνα-
νται να αγνοούν τη δυνατότητα απάλειψης της ένδειξης της
ταυτότητας της καλούσας γραµµής και την προσωρινή
άρνηση ή έλλειψη συγκατάθεσης ενός συνδροµητή ή χρήστη
για την επεξεργασία δεδοµένων θέσης ανά γραµµή για οργα-
νισµούς που ασχολούνται µε κλήσεις έκτακτης ανάγκης και
είναι αναγνωρισµένοι από τα κράτη µέλη, όπως οι διωκτικές
αρχές, οι υπηρεσίες πρώτων βοηθειών και οι πυροσβεστικές
υπηρεσίες, ώστε να δίδεται απάντηση στις κλήσεις αυτές.

(3) Παρά το γεγονός ότι η παρούσα σύσταση αφορά τις κλήσεις
112 µε ακριβέστερο εντοπισµό θέσης, είναι ευνόητο ότι οι
εθνικοί αριθµοί κλήσεων έκτακτης ανάγκης θα αναβαθµι-
στούν παράλληλα και αυτοί ώστε να προσφέρουν το ίδιο

επίπεδο λειτουργίας και ότι η εν λόγω αναβάθµιση θα πραγ-
µατοποιηθεί βάσει των ίδιων αρχών. Οι οργανισµοί εκµετάλ-
λευσης ιδιωτικών τηλεπικοινωνιακών εγκαταστάσεων δεν
επηρεάζονται από την παρούσα σύσταση.

(4) Για την επιτυχή παροχή των υπηρεσιών Ε112 σε ολόκληρη
την Κοινότητα, πρέπει να εξεταστούν τα θέµατα υλοποίησης
και να υπάρξει συντονισµός των φάσεων εισαγωγής των νέων
συστηµάτων. Η συντονιστική οµάδα για την πρόσβαση υπη-
ρεσιών έκτακτης ανάγκης σε πληροφορίες εντοπισµού θέσης
(CGALIES) που ιδρύθηκε από την Επιτροπή τον Μάιο 2000
υπό µορφή εταιρικής σχέσης µεταξύ φορέων του ιδιωτικού
και δηµοσίου τοµέα έδωσε την ευκαιρία σε ενδιαφερόµενους
από διάφορους τοµείς να εκφραστούν και στη συνέχεια να
συµφωνήσουν, σχετικά µε τις αρχές για την επίτευξη εναρµο-
νισµένης και έγκαιρης υλοποίησης.

(5) Σύµφωνα µε τη σύσταση της CGALIES, οι προµηθευτές
δηµοσίων τηλεφωνικών δικτύων ή υπηρεσιών πρέπει να
καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπάθεια για να εντοπίζουν
και να αξιοποιούν τις πληροφορίες θέσης καλούντος όσον
αφορά όλες τις κλήσεις στον ενιαίο ευρωπαϊκό αριθµό
έκτακτης ανάγκης 112.

(6) Κατά την αρχική φάση των υπηρεσιών Ε112 θεωρείται προ-
τιµότερη η εφαρµογή της αρχής της βέλτιστης προσπάθειας
παρά η επιβολή συγκεκριµένων επιπέδων επίδοσης όσον
αφορά τον εντοπισµό θέσης. Ωστόσο, δεδοµένου ότι οι
αρχές κοινόχρηστων τηλεφώνων δηµόσιας ασφάλειας και οι
υπηρεσίες άµεσης επέµβασης διδάσκονται από τις πρακτικές
τους εµπειρίες όσον αφορά τα δεδοµένα θέσης, οι προδια-
γραφές τους θα καθίστανται ολοένα σαφέστερες. Επιπλέον, η
τεχνολογία εντοπισµού θέσης εξακολουθεί να προοδεύει,
τόσο στο πλαίσιο της τεχνολογίας των κυψελοειδών δικτύων
όσο και µε τα δορυφορικά συστήµατα εντοπισµού θέσης.
Συνεπώς, η προσέγγιση της βέλτιστης προσπάθειας πρέπει
να αποτελέσει αντικείµενο επανεξέτασης µετά την αρχική
φάση.

(7) Είναι σηµαντικό όπως όλα τα κράτη µέλη εφαρµόσουν
κοινές πρακτικές και τεχνικές λύσεις για την παροχή της
υπηρεσίας E112. Ο σχεδιασµός κοινών τεχνικών λύσεων
πρέπει να πραγµατοποιείται στο πλαίσιο των ευρωπαϊκών
οργανισµών τυποποίησης έτσι ώστε να διευκολύνεται η
θέσπιση της υπηρεσίας E112 και να µειώνεται το κόστος για
την Ευρωπαϊκή Ένωση.
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(8) Η εφαρµογή εναρµονισµένης λύσης σε ολόκληρη την
Ευρώπη θα προωθήσει τη διαλειτουργικότητα για προ-
χωρηµένες εφαρµογές στον τοµέα της ασφάλειας, όπως
κλήσεις που πραγµατοποιούνται χειρονακτικά ή αυτόµατα
από τηλεµατικό τερµατικό εντός οχήµατος. Οι κλήσεις αυτές
παρέχουν ενδεχοµένως συµπληρωµατικές πληροφορίες, όσον
αφορά π.χ. τον αριθµό επιβατών σε όχηµα ή λεωφορείο,
προσανατολισµό µε πυξίδα, τους δείκτες για τη µέτρηση της
σοβαρότητας των συγκρούσεων, τον τύπο του φορτίου στην
περίπτωση των επικίνδυνων εµπορευµάτων ή το ιστορικό
υγείας των οδηγών και επιβατών. Με το σηµαντικό όγκο δια-
συνοριακής κυκλοφορίας στην Ευρώπη, υπάρχει ολοένα
µεγαλύτερη ανάγκη κοινού πρωτοκόλλου διαβίβασης
δεδοµένων για την προώθηση των δεδοµένων αυτών σε
κέντρα κλήσεων δηµόσιας ασφάλειας και στις υπηρεσίες
έκτακτης ανάγκης ώστε να αποφευχθεί ο κίνδυνος σύγχυσης
και εσφαλµένης ερµηνείας των δεδοµένων που ανταλλάσσο-
νται.

(9) Οι ρυθµίσεις για την προώθηση των πληροφοριών θέσης
από τους φορείς σε κέντρα κλήσεων δηµόσιας ασφάλειας
πρέπει να είναι διαφανείς και να µη δηµιουργούν διακρίσεις,
να λαµβάνουν όµως υπόψη, όταν αυτό απαιτείται, τις πτυχές
σχετικά µε το κόστος.

(10) Η αποτελεσµατική λειτουργία βελτιωµένων υπηρεσιών εντο-
πισµού κλήσεων έκτακτης ανάγκης απαιτεί όπως η θέση
καλούντος όπως προσδιορίζεται από τον φορέα παροχής
δηµόσιου τηλεφωνικού δικτύου ή υπηρεσιών προωθείται
αυτόµατα σε οιοδήποτε ενδεδειγµένο κέντρο κλήσεων δηµό-
σιας ασφάλειας το οποίο είναι σε θέση να λαµβάνει και να
χρησιµοποιεί τα δεδοµένα θέσης.

(11) Η οδηγία 2002/58/ΕΚ απαιτεί γενικά τον πλήρη σεβασµό
των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα και των δικαιωµάτων
προστασίας των ιδιωτικών δεδοµένων. Για τον σκοπό αυτό
πρέπει να ληφθούν τα κατάλληλα τεχνικά και οργανωτικά
µέτρα ασφάλειας. Ωστόσο, επιτρέπει τη χρήση δεδοµένων
εντοπισµού θέσης από υπηρεσίες άµεσης επέµβασης χωρίς
τη συγκατάθεση του ενδιαφερόµενου χρήστη. Τα κράτη
µέλη εξασφαλίζουν ιδίως τη θέσπιση διαφανών διαδικασιών
διακανονισµού του τρόπου µε τον οποίο ένας προµηθευτής
δηµόσιου τηλεπικοινωνιακού δικτύου ή/και υπηρεσίας
µπορεί να εξουδετερώσει την προσωρινή άρνηση ή έλλειψη
συγκατάθεσης ενός χρήστη για την επεξεργασία δεδοµένων
θέσης, ανά γραµµή, για οργανισµούς που ασχολούνται µε
κλήσεις έκτακτης ανάγκης και οι οποίοι είναι αναγνωρισµέ-
νοι µε την ιδιότητα αυτή σε κάποιο κράτος µέλος.

(12) Οι δράσεις που πραγµατοποιούνται στο πλαίσιο του κοινο-
τικού προγράµµατος δράσης στον τοµέα της πολιτικής προ-
στασίας (εφεξής καλούµενο «πρόγραµµα δράσης για την
πολιτική προστασία») (1) θα έχουν ως σκοπό την ενσωµάτωση
των στόχων της πολιτικής προστασίας στις άλλες κοινοτικές
πολιτικές και δράσεις καθώς και τη συνοχή του προγράµµα-
τος µε τις άλλες κοινοτικές δράσεις. Η Επιτροπή θα είναι
έτσι σε θέση να ξεκινήσει δράσεις για να ενισχυθεί η ετοι-
µότητα των οργανισµών που συµµετέχουν στην πολιτική
προστασία στα κράτη µέλη, αυξάνοντας την ικανότητά τους
να ανταποκριθούν σε έκτακτες ανάγκες και βελτιώνοντας τις
µεθόδους αντιµετώπισης και ταχείας µέριµνας. Στο σηµείο

αυτό περιλαµβάνεται ενδεχοµένως η επεξεργασία και χρήση
πληροφοριών θέσης καλούντος σε σχέση µε τις κλήσεις
έκτακτης ανάγκης τύπου Ε112 από κοινόχρηστα τηλέφωνα
δηµόσιας ασφάλειας και µε υπηρεσίες άµεσης επέµβασης.

(13) Για την επίτευξη των στόχων της παρούσας σύστασης, η
ανάγκη διαλόγου σε συνεχή βάση µεταξύ φορέων εκµετάλ-
λευσης δηµοσίων τηλεφωνικών δικτύων/προµηθευτών υπηρε-
σιών και δηµοσίων αρχών, περιλαµβανοµένων των υπηρεσιών
άµεσης επέµβασης, γίνεται ακόµα πιο επιτακτική.

(14) Οι εθνικές αρχές, στο πλαίσιο της ετοιµασίας σχετικά µε την
πρόοδο της εφαρµογής της υπηρεσίας Ε112, πρέπει να
εξετάζουν κάθε σχετικό θέµα σκοπιµότητας που δυσχεραίνει
ενδεχοµένως την παροχή της υπηρεσίας Ε112 σε ειδικές
κατηγορίες τελικών χρηστών καθώς και τους τεχνικούς
περιορισµούς για την επεξεργασία κλήσεων έκτακτης
ανάγκης που προέρχονται από SMS και από τηλεµατικές
υπηρεσίες.

(15) Τα µέτρα που εκτίθενται στην παρούσα σύσταση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής επικοινωνιών που
συγκροτείται δυνάµει του άρθρου 22 της οδηγίας 2002/
21/ΕΚ,

ΣΥΝΙΣΤΑ:

1. Τα κράτη µέλη θα σέβονται τους εναρµονισµένους όρους και
αρχές που διατυπώνονται παρακάτω για την παροχή στις υπη-
ρεσίες έκτακτης επέµβασης τις πληροφορίες εντοπισµού θέσης
καλούντος όσον αφορά κάθε κλήση προς τον ενιαίο ευρωπαϊκό
αριθµό 112.

2. Για το σκοπό της παρούσας σύστασης, ισχύουν οι ακόλουθοι
ορισµοί:

α) «υπηρεσία έκτακτης ανάγκης» σηµαίνει υπηρεσία, της
οποίας η εν λόγω ιδιότητα αναγνωρίζεται από το κράτος
µέλος, η οποία παρέχει άµεση και ταχεία στήριξη ιδίως σε
καταστάσεις όπου διακυβεύονται ζωές ή η φυσική ακε-
ραιότητα ατόµων, ή όπου κινδυνεύουν η δηµόσια υγεία ή
ασφάλεια, τα ιδιωτικά ή δηµόσια περιουσιακά στοιχεία, ή
το περιβάλλον, χωρίς τα προαναφερόµενα να έχουν περιορι-
στικό χαρακτήρα·

β) «πληροφορίες θέσης» σηµαίνει σε ένα δηµόσιο κινητό
δίκτυο τα δεδοµένα τα οποία έχουν υποστεί επεξεργασία
και τα οποία υποδεικνύουν τη γεωγραφική θέση του
κινητού τερµατικού χρήστη και σε ένα δηµόσιο σταθερό
δίκτυο τα δεδοµένα σχετικά µε τη φυσική διεύθυνση του
τερµατικού σηµείου·

γ) «Ε112» σηµαίνει υπηρεσία επικοινωνίας έκτακτης ανάγκης,
για την κλήση της οποίας χρησιµοποιείται ο ενιαίος ευρω-
παϊκός αριθµός 112. Στην υπηρεσία αυτή προβλέπονται
και βελτιωµένες δυνατότητες εντοπισµού θέσης του
καλούντος·

δ) «κέντρο κλήσεων δηµόσιας ασφάλειας» είναι η φυσική θέση
στην οποία λαµβάνονται οι κλήσεις έκτακτης ανάγκης υπό
την ευθύνη δηµόσιας αρχής.
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3. Τα κράτη µέλη καλούνται να θεσπίσουν λεπτοµερείς κανόνες
για τους φορείς εκµετάλλευσης δηµόσιων δικτύων, ώστε να
λαµβάνονται υπόψη, µεταξύ άλλων οι διατάξεις των σηµείων
4-9 παρακάτω.

4. Για κάθε κλήση έκτακτης ανάγκης που πραγµατοποιείται στον
ευρωπαϊκό αριθµό έκτακτης ανάγκης 112, οι φορείς εκµετάλ-
λευσης δηµοσίων τηλεφωνικών δικτύων πρέπει να προωθούν
(«push») από το δίκτυο τους προς τα κέντρα κλήσεων δηµό-
σιας ασφάλειας, τις καλύτερες δυνατές διαθέσιµες πληροφορίες
σχετικά µε τη θέση του καλούντος, κατά το µέτρο που αυτό
είναι τεχνικά εφικτό. Για την περίοδο µέχρι την ολοκλήρωση
της επανεξέτασης που αναφέρεται στο σηµείο 13 κατωτέρω, οι
φορείς εκµετάλλευσης είναι δυνατόν να παρέχουν πληροφορίες
θέσης µόνον κατόπιν αιτήσεως («pull»).

5. Οι φορείς εκµετάλλευσης σταθερών δηµοσίων τηλεφωνικών
δικτύων πρέπει να γνωστοποιούν τη διεύθυνση της εγκατά-
στασης της γραµµής από την οποία πραγµατοποιείται η κλήση
έκτακτης ανάγκης.

6. Οι φορείς εκµετάλλευσης δηµόσιων τηλεφωνικών δικτύων θα
παρέχουν πληροφορίες θέσης χωρίς διακρίσεις, και ιδίως χωρίς
να επιφυλάσσουν διαφορετική µεταχείριση στους συνδροµητές
του δικτύου τους σε σχέση µε τους άλλους χρήστες. Στην
περίπτωση των σταθερών δικτύων, στους άλλους χρήστες περι-
λαµβάνονται οι χρήστες κοινόχρηστων δηµόσιων τηλεφώνων·
στην περίπτωση των κινητών δικτύων ή των εφαρµογών κινητι-
κότητας, στους άλλους χρήστες περιλαµβάνονται οι χρήστες
περιαγωγής ή οι επισκέπτες χρήστες, ή, όπου ενδείκνυται, οι
χρήστες κινητών συσκευών που δεν είναι δυνατόν να εντοπι-
στούν από τον αριθµό συνδροµητή ή τον αριθµό χρήστη.

7. Όλες οι πληροφορίες θέσης που παρέχονται πρέπει να συνο-
δεύονται από στοιχεία του δικτύου από το οποίο πραγµατο-
ποιείται η κλήση.

8. Οι φορείς εκµετάλλευσης δηµοσίων τηλεφωνικών δικτύων
πρέπει να κρατούν ενηµερωµένα τα αρχεία τους όσον αφορά
τα δεδοµένα θέσης, περιλαµβανοµένων των στοιχείων διεύ-
θυνσης.

9. Για κάθε κλήση έκτακτης ανάγκης, για την οποία έχει αναγνω-
ριστεί ο αριθµός χρήστη ή συνδροµητή, οι προµηθευτές δηµό-
σιων τηλεφωνικών δικτύων θα παρέχουν τη δυνατότητα στα
κέντρα κλήσης δηµόσιας ασφάλειας και στις υπηρεσίες
έκτακτης ανάγκης να ανανεώνουν τα δεδοµένα εντοπισµού
θέσης χάρη στη λειτουργία µηχανισµού επανακλήσεως («pul-
ling») για τη διαχείριση της κατάστασης έκτακτης ανάγκης.

10. Προκειµένου να διευκολυνθεί η µεταφορά δεδοµένων µεταξύ
φορέων και κοινοχρήστων τηλεφώνων δηµόσιας ασφάλειας, τα
κράτη µέλη καλούνται να προωθήσουν τη χρήση κοινών
ανοικτών προδιαγραφών διεπαφών και ιδίως κοινού πρωτοκόλ-
λου µεταφοράς δεδοµένων, εγκεκριµένου από το Ευρωπαϊκό
Ινστιτούτο τυποποίησης στον τοµέα των τηλεπικοινωνιών
(ETSI), όταν αυτό είναι δυνατό. Οι εν λόγω προδιαγραφές
πρέπει να είναι εύκολα τροποποιήσιµες ώστε να µπορούν να

ενσωµατωθούν σ' αυτές και νέες απαιτήσεις όταν αυτό χρειάζε-
ται, π.χ για χρήση τηλεµατικών τερµατικών εντός οχήµατος. Τα
κράτη µέλη θα εξασφαλίζουν ότι η διεπαφή είναι η πλέον
κατάλληλη για την αποτελεσµατική διαχείριση των κατα-
στάσεων έκτακτης ανάγκης.

11. Οσον αφορά την υποχρέωση παροχής της υπηρεσίας Ε112,
που προβλέπεται στην οδηγία για την καθολική υπηρεσία, τα
κράτη µέλη καλούνται να ενηµερώσουν σωστά τον πληθυσµό
σχετικά µε την ύπαρξη και τα πλεονεκτήµατα της υπηρεσίας
Ε112. Οι πολίτες πρέπει να γνωρίζουν ότι ο αριθµός 112
παρέχει τη δυνατότητα κλήσης υπηρεσιών άµεσης επέµβασης
σε όλη την Ευρωπαϊκή Ενωση και ότι οι πληροφορίες σχετικά
µε τη θέση καλούντος θα διαβιβαστούν. Πρέπει επίσης να
ενηµερώνονται σχετικά µε ποιες είναι οι υπηρεσίες άµεσης
επέµβασης στις οποίες απευθύνονται τα δεδοµένα εντοπισµού
θέσης και µε άλλες σχετικές πληροφορίες έτσι ώστε να εξα-
σφαλίζεται σωστή επεξεργασία των δεδοµένων τους προσω-
πικού χαρακτήρα.

12. ∆εδοµένης της συνεχούς εξέλιξης της θεωρίας και της τεχνολο-
γίας, τα κράτη µέλη καλούνται να εστιάσουν τις προσπάθειές
τους στην ανάπτυξη υπηρεσιών συνδοµής έκτακτης ανάγκης,
π.χ. για τουρίστες και ταξιδιώτες και για τη µεταφορά επικίνδυ-
νων εµπορευµάτων µέσω οδικού ή σιδηροδροµικού δικτύου,
περιλαµβανοµένων διαδικασιών χειρισµού για την προώθηση
δεδοµένων εντοπισµού θέσης και άλλων πληροφοριών που
αφορούν καταστάσεις έκτακτης ανάγκης ή ατυχηµάτων προς
τα κέντρα κλήσεων δηµόσιας ασφάλειας· να στηρίζουν την
ανάπτυξη και εφαρµογή κοινών προδιαγραφών για τις διεπαφές
ώστε να εξασφαλίζεται η διαλειτουργικότητα των υπηρεσιών
αυτών σε ευρωπαϊκή κλίµακα και να ενθαρρύνεται η χρήση τε-
χνικών εντοπισµού θέσης υψηλής ακρίβειας, όπως οι τεχνολο-
γίες εντοπισµού των κυψελοειδών δικτύων τρίτης γενιάς και τα
δορυφορικά συστήµατα παγκόσµιας πλοήγησης (Global Navi-
gation Satellite Systems).

13. Τα κράτη µέλη θα πρέπει να ζητούν από τις εθνικές τους αρχές
να υποβάλουν έκθεση στην Επιτροπή σχετικά µε την πρόοδο
εφαρµογής της υπηρεσίας Ε112 µέχρι το τέλος του 2004,
έτσι ώστε η Επιτροπή να είναι σε θέση να προβεί σε επανε-
ξέταση µε την οποία να λαµβάνονται υπόψη οι νέες απαιτήσεις
στον τοµέα των κοινόχρηστων τηλεφώνων δηµόσιας ασφάλειας
και των υπηρεσιών άµεσης επέµβασης καθώς και οι εξελίξεις
και τα τεχνολογικά επιτεύγµατα όσον αφορά τον εντοπισµό
θέσης.

14. Η παρούσα σύσταση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 25 Ιουλίου 2003.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής
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